
2. 1998 m. birželio 25 d. sudarytos Konvencijos dėl teisės gauti 
informaciją, visuomenės dalyvavimo priimant sprendimus ir teisės 
kreiptis į teismus aplinkosaugos klausimais, kuri Europos bendrijos 
vardu patvirtinta 2005 m. vasario 17 d. Tarybos sprendimu 
2005/370/EB, 9 straipsnio 2 dalis ir Direktyvos 85/337, iš 
dalies pakeistos Direktyva 2003/35, 10a straipsnis turi būti 
aiškinami taip: 

— kai projektas, patenkantis į šių nuostatų taikymo sritį, priimtas 
teisės aktu, klausimą, ar šis teisės aktas atitinka minėtos 
direktyvos 1 straipsnio 5 dalyje nustatytas sąlygas, laikantis 
nacionalinių proceso taisyklių turi būti galima pateikti teismui 
arba įstatymu nustatytai nepriklausomai ir nešališkai institu
cijai, kad būtų atlikta jo peržiūra, 

— jei negalima pareikšti jokio pirma nurodyto pobūdžio ar apim
ties ieškinio dėl tokio akto, nacionalinis teismas, į kurį krei
piamasi, įgyvendindamas savo kompetenciją turi vykdyti 
pirmesnėje įtraukoje aprašytą peržiūrą ir prireikus netaikyti 
šio teisės akto. 
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2011 m. spalio 20 d. Teisingumo Teismo (pirmoji kolegija) 
sprendimas byloje Europos Komisija prieš Vokietijos 

Federacinę Respubliką 

(Byla C-284/09) ( 1 ) 

(Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — Laisvas kapitalo 
judėjimas — EB 56 straipsnis ir Europos ekonominės erdvės 
susitarimo 40 straipsnis — Dividendų apmokestinimas — 
Bendrovėms, kurių buveinė yra nacionalinėje teritorijoje, ir 
kitoje valstybėje narėje arba Europos ekonominės erdvės vals
tybėje įsteigtoms bendrovėms pervesti dividendai — Skirtingas 

vertinimas) 

(2011/C 362/03) 

Proceso kalba: vokiečių 

Šalys 

Ieškovė: Europos Komisija, atstovaujama R. Lyal ir B.-R. Killmann 

Atsakovė: Vokietijos Federacinė Respublika, atstovaujama M. 
Lumma ir C. Blaschke, professeur H. Kube 

Dalykas 

Valstybės įsipareigojimų neįvykdymas — EB 56 straipsnio ir EEE 
susitarimo 40 straipsnio pažeidimas — Nacionalinės teisės aktai, 
kuriais visiškai atleidžiami nuo mokesčio prie pajamų šaltinio 
dukterinės bendrovės patronuojančiai bendrovei, kurios regist
ruota buveinė yra nacionalinėje teritorijoje, sumokėti dividendai, 
tuo tarpu kai patronuojančioms bendrovėms, kurių registruota 
bendrovė yra valstybėje narėje ar Europos ekonominės erdvės 

valstybėje, taikomas šis atleidimas nuo mokesčio su sąlyga, kad 
pasiekta minimali patronuojančios bendrovės akcijų dukterinės 
bendrovės kapitale dalis, nustatyta 1990 m. liepos 23 d. 
Tarybos direktyvoje 90/435/EEB dėl bendrosios mokesčių 
sistemos, taikomos įvairių valstybių narių patronuojančioms ir 
dukterinėms bendrovėms (OL L 225, p. 6; 2004 m. specialusis 
leidimas lietuvių k., 9 sk., 1 t., p. 147). 

Rezoliucinė dalis 

1. Apmokestinusi kitose valstybėse narėse įsteigtoms bendrovėms 
paskirstytus dividendus didesniu tarifu nei bendrovėms, kurių 
buveinė yra Vokietijos Federacinės Respublikos teritorijoje, paskirs
tytus dividendus, tuo atveju, kai patronuojančios bendrovės dalis 
jos dukterinės bendrovės kapitale, nustatyta 1990 m. liepos 23 d. 
Tarybos direktyvos 90/435/EEB dėl bendrosios mokesčių sistemos, 
taikomos įvairių valstybių narių patronuojančioms ir dukterinėms 
bendrovėms, iš dalies pakeistos 2003 m. gruodžio 22 d. Tarybos 
direktyva 2003/123/EB, 3 straipsnio 1 dalies a punkte, nepasi
ekta, Vokietijos Federacinė Respublika neįvykdė įsipareigojimų 
pagal EB 56 straipsnio 1 dalį. 

2. Apmokestinusi Islandijoje ir Norvegijoje įsteigtoms bendrovėms 
paskirstytus dividendus didesniu tarifu nei bendrovėms, kurių 
buveinė yra Vokietijos Federacinės Respublikos teritorijoje, paskirs
tytus dividendus, Vokietijos Federacinė Respublika neįvykdė įsipa
reigojimų pagal 1992 m. gegužės 2 d. Europos ekonominės erdvės 
susitarimo 40 straipsnį. 

3. Vokietijos Federacinė Respublika padengia bylinėjimosi išlaidas. 

( 1 ) OL C 256, 2009 10 24. 

2011 m. spalio 20 d. Teisingumo Teismo (pirmoji kolegija) 
sprendimas byloje (Tribunale ordinario di Bari (Italija) 
prašymas priimti prejudicinį sprendimą) likviduojama 
Interedil Srl prieš Fallimento Interedil Srl, Intesa Gestione 

Crediti Spa 

(Byla C-396/09) ( 1 ) 

(Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Žemesnės instan
cijos teismo teisė pateikti prejudicinį klausimą Teisingumo 
Teismui — Reglamentas (EB) Nr. 1346/2000 — Bankroto 
bylos — Tarptautinė jurisdikcija — Skolininko pagrindinių 
turtinių interesų vieta — Registruotos buveinės perkėlimas į 

kitą valstybę narę — Sąvoka „įmonė“) 

(2011/C 362/04) 

Proceso kalba: italų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Tribunale ordinario di Bari
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